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CraTbsl MOCBALLEHAa UCCNeA0BaHNIO KOHLenTa «PofMHa» B aHTNIACKOM A3blke mocpea-
CTBOM aHanusa MeTapopuyeckux BbipaXKeHWi, 0TOBpaHHbK B BpUTAHCKOM HaLMOHaNbHOM
kopnyce (BNC). B pa6oTe BbifiBfleHbl 0CO6eHHOCTM MeTahopnyecKoi npe3eHTaLMm KoHuenTa
«PoanHax». Pe3ynbTaTbl UCCNeA0BAHWSA MO3BONAKDT NOHATL, Kak POPMUPYETCA U TpaHCcAupyeTcs
06pa3 PofiMHbI B @HIN0A3bIYHOM 06LLECTBE.

The article is devoted to the study ofthe concept «<Homeland» in the English language
through the analysis of metaphorical expressions selected from the British National Corpus
(BNC). The paper identifies the features.ofthe metaphorical presentation ofthe concept «<Home-
land». The results of the study provide insight into how the image of Homeland is formed and
conveyed in English-speaking society.
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KoHuenT «PoaunHa» BbICTYNaeT K/UYEBbIM 3/IEMEHTOM B CUCTEME LIEH-
HOCTe HOCMTESEel aHTIMIACKOTO 3blKa, OMPESeNss NX HaLNOHaTbHYIO NAEH-
TUYHOCTb, NaTPUOTUUYECKME YYBCTBA WM UCTOPMYECKYtD namaTb [1, c. 94].
Llensto vccnefoBaHmns SBNSETCS BbISB/IEHME K/OUEBbIX NPU3HAKOB, OPMK-
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PYHOLWMX COBPEMEHHOE BOCNPUATHNE AaHHOIO KOHLIENTa Yepes Npusmy meta-
(hopryeckoro mofenupoBaHns. Martepnanom s aHanusa nocnyxunm 275
MeTahopuyeCcKMX KOHTEKCTOB. AHann3 MeTaop Mo3BOSISAET NPOHUKHYTH B
rny6uHHbIE CNOM CO3HaHUA, 0OHapYXMBas MHOroo6pasue MHTepnpeTaLuii n
3MOLMOHaNbHbIX CBA3€EM, KOTOPble HOCUTENW fA3blKa YCTaHAB/MBAIOT C KOH-
uentom «PoguHa» [4, c. 78].

KOHLENT B paMKax KOrHUTUBHOM IMHIBUCTUKN NOHUMAETCA KaK CTPYK-
TYPUpPOBaHHAas efuHMLA CO3HaHWS, NpecTaBnsoLas co60i COBOKYMHOCTH
3HaHW, NpeAcTaBneHnii, OLEHOK U MHEHWUIA 06 06bekTe mbicaun [2, c. 87].
MeTaghopryeckoe BblpaXeHWE, B CBOKO 04Yepedb, UrpaeT posib MHCTPYMEHTa
KOFHUTUBHOIO OCBOEHMWS MUPa, MO3BONAA CTPYKTYpPUpPOBaTb abCTpaKTHble
MOHATMSA yepe3 Npu3my 60/ee KOHKPETHbIX M 3HaKOMbIX 06pa3eB. KorHu-
TUBHAA Teopus MeTadopbl - Teopus, paccMmarpuarowias meradopy npe-
X[€ BCEro Kak KOrHUTMBHYIO Onepauuio Haj NOHATUAMU M BUAALLEe B Hell
CPefCTBO KOHLLEMNTyanm3aLuum, no3sonsatoLiee OCMbICAUTL TY UK UHYIO 06-
NacTb AeNCTBUTENbHOCTW B TEPMUHAX MOHATUAHBIX CTPYKTYP, M3HAYalbHO
CMIOXMBLUMXCA Ha 6a3e OnbiTa, NOMYYEHHOro B Apyrux obnactax. x. fla-
Ko n M. [>KOHCOH BbICKa3blBaM MHEHMe - 4YTO MeTaopMyeCcKmnii nepeHoc
He orpaHu4YnBaeTCA Chepoii A3blka, MbILLIEHVE caMo Mo cebe MeTaopuyHO
[3]. CornacHo unx yTBepXAeHWUAM, Halla 0bblgeHHas NOHATUIHAA CUCTeMa,
B pamkKax KOTOPOI Mbl AyMaem v [LeiiCTBYeM, N0 CyTW CBOE MeTaopuyHa.
Takvm 06pa3om, paccMOTpeHWe MeTaopbl BbIXOANT 3a FpaHb A3bIKOBOM CU-
CTEMbI, €8 UCCNefytoT Kak (DeHOMEH B3auMOeCTBUA A3bIKa, MbILUIEHNUS U
KynbTypbl. B kHure «The Contemporary Theory of Metaphor» aBTopbl 0co-
60e BHUMaHWe yensaeT TOMY, YTO «/10KYyC MeTadopbl B MbIC/IU, @ He B A3blKe»
[3].

B pgaHHOM uccnefoBaHWM MeTagopa paccMaTpMBAETCA KaK KOrHWUTUB-
HbIA MeXaHW3M,. I03BO/IAIOLLMIA BbIBUTb CKPbITbIE CMbIC/bI B BOCMPUATMM
KoHuenTa «PoauHa». [1na TOoro, 4tobbl YTOUHWUTL 3HaYeHWe cnosa «Pogu-
Ha», pacCMOTPUM ero onpefefieHWe B aHrN0s3blYHbIX CNOBapAxX. AHann3
fetmHuunii cnoea «motherland» B Oxford, Cambridge, Collins n Longman
Dictionary BbIfIBNSET psj BaXHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN, CYLLEeCTBEHHbIX A/1S
MOHUMaHWA KoHUenTa «PogunHa». Bce yeTbipe cnoBaps CXO4ATCA B TOM, YTO
«motherland» - 3TO npexkae BCEro MecTo poXAeHWs. PacCMOTpeHHble fe-
(OMHULMN TaKXe CofepXaT yka3aHWe Ha CBA3b (4acTO 3MOLMOHANbHYH) C
PoguHoi. CneflyeT OTMeTUTb, YTO MOHATUE «PoanHa» MOXeT 0603HauaThb-
ca pagom nekcem: homeland, fatherland, native land, country, native soil
homeland, land oforigin n gpyrue.
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B pe3y/bTaTe aHanu3a 0TO6paHHOro MaTepuana yCTaHOBMEHO, YTO Me-
Tadopa NOMOraeT PacKpbITb CYyTb MOHATUA POAWHBI, TaK KaK UCNob3yeT 06-
pa3bl 60/iee JOCTYMHBIX U MOHATHLIX, YYBCTBEHHO BOCMPUHUMAEMbIX CYLL-
HocTeli. Cpean 0TO6paHHbIX MeTagop BbIAENAOTCH aHTPOMOMOP(HbIE Me-
Tadopbl, KOTOPblE MPUMKCBLIBAOT KOHLENTY «PoguHa» YenoBeYeckune CBOM-
cTBa u geicteua. Hanpumep, Homeland calls out, My native ground calls
me like a siren. [JaHHble MeTadopbl YKa3bIBAOT HA aKTUBHYIO PO/b POLUHBI
B (hOPMMPOBaHUM CAMOCO3HAHWA UHAMBMAA, NOAYEepPKUBas ee CrnocobHOCTb
B3aMMOAENCTBOBAaTbL M BAUATH Ha YenoBeka. MeTadgopbl Tna Fatherland an
embrace that never ends co3gatoT 06pa3 poAuHbI Kak MICTOYHMKA Tenna, /1o 6-
BU 1 3aLLMTbl, HOPMMPYS YYBCTBO 3IMOLMOHANbHON 6e30NacHOCTNW NpUHaz-
nexxHoctn. Metadopbli//o»7e/an(iwhispers, My motherland breathes life into
my soul nogyepknBalT TOHKYH, 3MOLMOHaNbHYIO CBA3b HEN0BEKa C poau-
HOI1, co3faBas 06pas XMBOro 1 O4YLLEBIEHHOrO NPOCTPaHCTBA.

AHanu3 meTtadop nokasan, 4To 3HauuTeNbHaA YacTb MeTadop, ONUCHI-
BatoLWMX PoauHy, cBA3aHa C NO3MTUBHbLIMW 3MOLMOHaNbHBIMW COCTOAHMSA-
MU: y[OBNEeTBOPEHMEM, FOPAOCTbIO, PafoCTbio\ M Haaexaoin. MeTtadopuye-
CKMe Bb(axkeHWa Takoro nnaHa Kak: Native.land is a beacon ofhope un The
motherland is a dream that we share together yka3biBatoT Ha po/ib PoAuWHbI
KaK UCTOYHMKA NO3UTUBHBIX MEPEXMBAHNIA 1 3MOLMOHaNBHOTO 61aronosny-
ymnsa. Mo3NTUBHAA KOHHOTAUMS JaHHbIX MeTadop MofyepKmBaeT BaXKHOCTb
PoaunHbl Ana opMypoBaHMs YyBCTBa CTabubHOCTW, 6€30NacHOCTU U Y-
HOCTHOW UAEHTUYHOCTMU.

B aHI/1053bIY4HOM AMCKYPCE KOHLENT «PoamHa» yacTo MeTahopuyecku
CBA3bIBAETCA C UAeeld,3aWnThbl 1 onopbl. MeTagopuyeckoe ocmbicneHme Po-
OVHbI OCHOBbIBAETCA Ha NPOEKL MM M3 061aCTH 3aLMTHOIO COOPY>KEHWS B 06-
NnacTb 3MOLMOHaNLHOM 1 coLmnanbHo 6e3onacHocTn. MeTadgopa Fatherland
is a shield thatprotects us in times oftrouble npegcraenset PoguHY Kak uc-
TOUHUK (PU3NYECKOWA N NCUXONOTNYECKON 3aLMTbI, HTO OCOBEHHO aKTyaslbHO
B YCNOBWSAX HecTabunbHocTy nnm yrpo3. Homeland is the anchor that keeps
me grounded in thisfastpaced world yka3blBaeT Ha pOAUHY KaK Ha MCTOYHUK
CTabuIbHOCTW, ONOPbl U MAEHTUYHOCTU B YCNOBUAX BbICTPO MEHSAIOLLEro-
csi‘coumyma. MeTadopbl 3TOW rpynnbl Penpe3eHTUPYIOT POLUHY KaK rapaHT
6e30MacHOCTL, MOCTOAHCTBA U NPUHAAEXHOCTU.

MpefcTaBneHHbIA aHanM3 MeTaOpUYeCcKNX KOHTEKCTOB MO3BONSET
CAenaTthb BbIBOJ O TOM, YTO KOHLENT «PoAnHa» B aHINIMIACKOM S13bIKOBOM CO-
3HaHWUW He ABNAETCH CTaTUUYHLIM U OAHO3HAuYHbIM. HanpoTus, OH obnagaeT
C/I0>KHOM Y MHOTOTPaHHOM CTPYKTYPOI, B KOTOPOIA COYETAKTCA 3MOLMOHASTb-
Hble, iI"IbTYPHbIE N NCTOPUYECKUNE acnekTbl. MeTaopbl, NCNOMb3YeMble A/
onucaHns PoauHbl, ABASAIOTCSA He TOMbKO KOFHWUTUBHBLIMU MHCTPYMEHTaMMu,

92



MO3BONAOLWMMY CTPYKTYPUPOBATb U NOHUMATb AaHHbIA KOHLEMT, HO U UH-
OMKaTopaMy, BbISBAAKOLMMU LEHHOCTHblE YCTAHOBKM U -'3MOLMOHA/IbHbIE
nepeXxnBaHUs HocuTenein Asbika. PasHoo6pasve MeTaopuyecknx 06pasos
CBWAETENLCTBYET O 3HAUMMOCTM AaHHOTO KOHLeNTaAns opMUpoBaHns nH-
OVBUAYaNbHOW U KONMEKTUBHON MAEHTUYHOCTYU; BANAHUN HA MUPOBO33pe-
HWE N LEeHHOCTHbIE OPUEHTUPbLI HOCUTENEN aHrINACKOrO A3bIKA.
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